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  ....اين محرم و صفر است كه اسلام را زنده نگه داشته استاين محرم و صفر است كه اسلام را زنده نگه داشته استاين محرم و صفر است كه اسلام را زنده نگه داشته استاين محرم و صفر است كه اسلام را زنده نگه داشته است: : ))رهره((خمينيخميني    امامامام

تر است؟ گزينة درست را انتخاب كنيد و در  به معناي جملة انگليسي نزديك) الف، ب، ج، د(كدام برگردان فارسي  )الف

  .نامه علامت بزنيد پاسخ
1. When Musaddiq came to power, the clergy and religious groups were not part of the government.      

  . در حكومت بودند هاي مذهبي و گروه مصدق زماني به قدرت رسيد كه روحانيون. الف  
  . هاي مذهبي در زمان مصدق بود يابي روحانيون و گروه قدرت. ب  
  . هاي مذهبي بخشي از دولت نبودند وقتي مصدق به قدرت رسيد، روحانيون و گروه. ج  
   .هاي مذهبي را از دولت بيرون كرد مصدق به قدرت رسيد و روحانيون و گروه. د  

2. They claimed that the relationship of religion and politics was established by the prophet 

Mohammad. 

  . استگذاري شده  پايه) ص(مدعي بودند كه رابطه مذهب و سياست توسط حضرت محمد  ها  آن. الف  
  . شد در مورد مذهب و سياست مربوط به زمان پيامبر مي ها  آنادعاي . ب  
  . گذاري شد پايه) ص(اختلافات مذهبي و سياسي از زمان حضرت محمد . ج  
 .شد) ص(حضرت محمد  گذاري حكومت ها باعث ايجاد و پايه ها و رابطةشان با سياسي يادعاهاي مذهب. د

3. The third group is the Twelver Shi’ites who follow the descendants of the other son of Jafar al-

Sadegh, Mousa Kazem, as the legitimate successor.  

  . به عنوان جانشين برحق وي بودند، )ع( سه گروه از شيعيان پيروان پسر امام جعفر صادق، موسي كاظم. الف  
  . دانستند تر مي برحق )ع( ادق را از موسي كاظممام جعفر صي از شيعيان اا هانگ هاي سه گروه. ب  
  . هاي مشروع بودند از نظر شيعيان جانشين )ع( امام جعفرصادق و امام موسي كاظم. ج  
  . ، به عنوان جانشين برحق وي بودند)ع(سومين گروه از شيعيان پيروان نوادگان پسر ديگر امام جعفرصادق، موسي كاظم . د  

4. Iran’s historical experience before the revolution had repeatedly placed the ulama and the state in 

opposition to one another.  

  . اند علما و حكومت اغلب روابط خوبي با هم داشتهپيش از انقلاب  در تاريخ ايرانِ. الف  
  . بود حكومت را در مقابل يكديگر قرار داده ات علما وتجربيات تاريخي ايران پيش از انقلاب به كرّ. ب  
  . باعث رويارويي علما و حكومت گرديدپيش از انقلاب  تاريخ انقلاب ايرانِ. ج  
از انقلاب بود كه به كراّت علما و حكومت را در مقابل يكديگر  پيشجايي قدرت حكومت و روحانيون حاصل تجربيات  هجاب. د  

   .قرار داده بود
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5. They believed that the role of the clergy should be confined to moral guidance of the state and 

society.  

  . معتقد بودند كه نقش روحانيون بايد مبتني بر هدايت سياسي و مذهبي جامعه باشد ها آن. الف  
  . دانستند هدايت جامعه و حكومت را خارج از كنترل روحانيون مي ها آن. ب  
  . معتقد بودند كه نقش روحانيون منحصر به هدايت اخلاقي جامعه و حكومت است ها آن. ج  
 .شود هدايت يافتن روحانيون منجر به هدايت اخلاقي جامعه و حكومت ميبه اعتقاد آنان . د  

6. To this group, especially Khomeini’s, there is no separation between religion and politics.  

  . ميان مذهب و سياست وجود ندارد اي خصوص براي خميني، هيچ جدايي هاين گروه، ب نزد. الف  
  . خميني جدا كننده مذهب و سياست است ،براي اين گروهخصوص  به. ب  
  . جدايي مذهب و سياست به فرمان خميني اتفاق افتاد. ج  
  . دهاي مدافع خميني را از حكومت جدا كر مذهب و سياست گروه. د  

7. A religious uprising in 1963 as the result of Khomeini’s urging to resort to Islamic ideals.  

  . خميني به احياي اسلام راستين نبود ]امام[به دليل تاكيد  1963سقوط مذهبي سال . الف  
  . ستين بودخميني به دليل احياي اسلام را ]امام[پس از دستگيري  1963شورش مذهبي سال . ب  
  . خميني بر احياي اسلامي بود] امام[به دنبال تاكيد  1963تغييرات مذهبي سال . ج  
 .ي اسلامي بودها انشدن به آرم خميني بر متوسل ]امام[نتيجه تاكيد  1963خيزش مذهبي سال . د      

8. The party was from the beginning a major critic of the Tehran government.   

  . مهماني از اول متشكل از منتقدان بزرگ دولت تهران بود. الف  
  . ترين منتقد دولت تهران بود بزرگ آغازحزب از اين . ب  
  . ترين منتقد حزب بود دولت تهران بزرگ. ج  
  . كردند اعضاي حزب انتقادات مهمي از دولت تهران عنوان مي. د  

9. They advocated the establishment of an Islamic order based on popular councils.  

  . ايجاد قوانين اسلامي برپايه شورايي عمومي را نقد كردند ها آن. الف  
  . مخالف ايجاد قواعد اسلامي در شوراي عمومي بودندها  آن. ب  
  . مدافع ايجاد قواعد اسلامي بر پايه شوراي عمومي بودندها  آن. ج  
  . ر در جامعه ايجاد گشتسالا قواعد اسلامي مردم. د  
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10. At that time, Ayatollah Khomeini also used democratic rhetoric in his opposition to the Shah’s 

regime.  

  . كرد هايش با رژيم شاه، استفاده مي اله خميني نيز از شعارهاي دموكراتيك در مخالفت ان آيتدر آن زم. الف  
  . كرد شاه استفاده مي دموكراتيك هايش با رژيم ز شعارهاي تندي در بيان مخالفتاله خميني ا آيت. ب  
  . برد كار مي اله خميني به رهاي تندي عليه آيتشاه، شعا دموكراتيك در آن زمان، رژيم. ج  
  . شاه شعارهاي تندي را عليه وي به راه انداخت دموكراتيك اله خميني، رژيم پس از آيت. د  

11. The Shah’s regime became increasingly unpopular and felt the threat of the clergy as the most 

dangerous front against his dynasty.  

  . ديد رژيم شاه به شدت مردمي شده بود و به همين علت روحانيون را خطري نسبت به سلطنت خود مي. الف  
  . احساس خطر روحانيون درباره محبوبيت او شدهاي مردمي رژيم شاه موجب  كاهش مخالفت. ب  
  . ديد را تهديدي نسبت به بقاي خود مي ها  آنرژيم شاه بر اثر مردمي شدن روحانيون، . ج  
اش احساس خطر  ترين جبهه عليه دودمان خطرناك مثابةغيرمردمي شد و نسبت به روحانيون به  بيش از پيشرژيم شاه . د  

  . كرد مي
12. But to Khomeini, men and women have their own rights in different issues of the society but not 

the same.  

  .نه حقوق يكسان ر و مشابهي داشتند وليخميني، مردان و زنان حقوق كاملا براب ]امام[به نظر . الف  
  . نه حقوق يكسان وق خودشان را داشتند وليخميني، مردان و زنان در موضوعات مختلف اجتماعي حق ]امام[اما به نظر . ب  
  . طور يكسان ولي به خميني، مردان و زنان در نظام اجتماعي حقوق قابل توجهي نداشتند ]امام[به نظر . ج  
  . طور يكسان ولي به خميني، مردان و زنان در امور مختلف اجتماعي حقوق مختلفي نداشتند ]امام[به نظر . د  

13. A number of individuals, including the prime minister and the ministers of foreign affairs and war, 

were in constant contact with the monarch.  

  . افراد مختلف از جمله نخست وزيران و وزراي امور خارجه و جنگ با شاه ارتباطي نداشتند. الف  
  . زراي سياست خارجي و جنگ در ارتباط مستقيم با پادشاه بودندو و از اشخاص، از جمله نخست وزيربرخي . ب  
  .  كردند شاه انتقاد مي برخي افراد به وزراي امور خارجه و جنگ و نخست وزيرانِ. ج  
 .كردند ل شاه ايستادگي ميوزير جنگ و وزير امور خارجه در مقابنخست وزيران، . د      

14. Hoveyda tried to minimize the access of all cabinet ministers to the Shah.  

  . هويدا از كم كردن دسترسي وزراي كابينه به شاه خسته شده بود. الف  
  . ترين دسترسي را نسبت به شاه داشتهويدا در ميان وزراي كابينه بيش. ب  
  . وزراي كابينه به شاه را محدود كند تماميهويدا تلاش كرد كه دسترسي . ج  
  . تر شدوزراي كابينه به شاه در دوران هويدا بيش دسترسي. د  
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15. Amuzegar followed policies that were radically different from those of the previous administration.  

  . هاي پيش از خودش بود كرد كاملاً شبيه دولت هايي كه آموزگار پيروي مي سياست. الف  
  . آموزگار از نظر سياسي پيرو او بودند تهاي بعد از دول دولت. ب  
  . هاي مختلفي در دولت آموزگار، مشغول به فعاليت بودند راديكال. ج  
  . هاي پيشين بود كرد كه اساساً متفاوت با دولت هايي پيروي مي آموزگار از سياست. د  

  
تر است؟ گزينة  خط كشيده شده نزديك  اي كه زير آن به معناي واژه انگليسي) الف، ب، ج، د(كدام برگردان فارسي  )ب

  .نامه علامت بزنيد درست را انتخاب كنيد و در پاسخ
16. The nature of the conflict often determines the means for mobilization of the opposition.  

  مراسم  - صلح. د  موقعيت  -مشخصه. ج  جايگاه  - جنگ. ب  مخالفت  - منازعه. الف  
17. With the exception of few simple societies whose members are equal.  

  ساده  - پهناور. د  جامعه  -وسيع. ج  اعضا  - استثناء. ب  برابر  -گسترده. الف  
18. In that period, apart from the mosques, the ulama had two other areas of social activity.  

 سرزمين   - استثناء. د  حيطه  - دوره. ج  اجتماعي  -عاليتف. ب  منطقه  - بازده. الف  

19. Although both the Storm group and the Revolutionary Organization viewed themselves as Maoist, 

they were kept apart by generational differences.  

   ها تفاوت -سازمان. د   ها هتشبا -ساختمان. ج  ق اعما -تاسيس. ب   ها دشمني -بنياد. الف  
20. This movement could be distinguished from the previous Islamic movement as it reacted mainly 

against dictatorship.  

  روشن كردن  -مسير. ب  واكنش نشان دادن  - جنبش. الف  
  جدا كردن  - آرمان. د    حركت كردن  -هدف. ج  

21. Women were given the right to vote and social equality with men was recognized.       

    شناخته شدن  - حق. ب     ناآگاه - راست. الف  
   برابر - قانون. د    كيفي  -چپ. ج  

22. The attack on local election was because of the absence of a qualification that a candidate for 

election must be a Muslim.  

  محلي  - كيفيت. ب    جدا كردن  - دسترسي. الف  
     كانديدا  -فقدان. د    انتخابات  -حمله. ج  
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23. The Shah personally assumed hard and difficult duties of running of the country.  

   گمركات -تنها. ب    ماليات -فردي . الف  
   اتوركس -سارا. د    وظايف  -اشخص. ج  

24. Most cabinet members had regular audiences with the Shah, during which they reported on 

activities of their ministries.  

  روسا  - مقرر . ب     وزير - طولم. الف  
 ها خانه وزارت - منظم. د     وزيران - شنوا. ج  

25. All military commanders were answerable directly and strictly to the Shah.  

  متناوبا  -اجتماعي. ب    مستقيما  - نظامي. الف  
  جمعا  - اقتصادي. د    متضاد -سياسي. ج  

26. Amuzegar was also said to have sharply reduced the size of the government’s secret budget.  

  كاهش دادن  -همچنين. ب    افزايش دادن  - سپس. الف  
  محول كردن  -قبل از. د    تغيير دادن  - بعد از اين .ج  

27. The political atmosphere had little change because the policy was observed by the regime’s own 

members.  

  تحليل شدن  -زمين. ب  شدنگذاري  سياست -جو. الف  
  مشاهده شدن  - فضا. د    نقد شدن  -طبيعت. ج  

28. Amuzegar’s departure from office was a direct result of the conflict between his style of 

government and the political climate.  

    اقتصادي  - ساختمان. ب    اجتماعي  -شعبه. الف  
  نظامي  -بخش. د     سياسي  -مقام . ج  

29. This weakness was rooted in the shallow foundations of power on which the state was based.  

  گذاري شده  پايه - ضعف. ب  قرار دادناساس  - قدرت. الف  
  معوق گذاشتن  - برتري. د  رسيدگي كردن  - شباهت. ج  

 

30. Even influential newspapers were encouraged to criticize his police methods.  

  ها  سياست - اثر بي. ب    ها  روش - تاثيرگذار. الف  
 كاركردها - طرف بي. د  متون  -منتقد. ج  
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